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IT
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED IMPIEGO

ATTENZIONE!

La sicurezza dell’apparecchio é garantita solo
rispettando queste istruzioni sia in fase di installazione
che di impiego; é pertanto necessario conservarle.

AVVERTENZE:

« All'atto dell’installazione ed ogni volta che si
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata
tolta la tensione di alimentazione.

L"apparecchio non puo essere in alcun modo
modificato 0 manomesso, ogni modifica ne pud
compromettere la sicurezza rendendo lo stesso
pericoloso. FLOS declina ogni responsabilita per i
prodotti modificati.

L'apparecchio € esente dal rischio di emissione
fotobiologica.

La sorgente luminosa non puo essere sostituita dal
cliente. Per informazioni contattare FLOS.

Se il cavo flessibile si danneggia, deve essere
sostituito da FLOS o da personale qualificato al fine
di evitare pericoli.

“Arrangements Elements” possono essere installati
solo con “Arrangements Rose”.

Il rating elettrico riportato in marcatura si riferisce
all’assorbimento del singolo elemento (vedi tabella
“Dati tecnici”). La somma delle potenze assorbite dai
“Arrangements Elements” installati deve rispettare il
rating elettrico OUTPUT riportato sulla marcatura del
prodotto “Arrangements Rose” utilizzato.

E necessario rispettare i ratings elettrici riportati

al fine di evitare pericoli o malfunzionamenti dei
prodotti installati.

II'simbolo & riportato sull’apparecchio indica che il
prodotto deve essere smaltito in modo differenziato
dai rifiuti urbani.
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INSTRUCTION FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

WARNING!

The safety of this fitting can only be guaranteed if these
instructions are observed, during both installation and
use. Please retain these instructions safety.

REMARKS:

« When installing and whenever acting on the
appliance, ensure that the power supply has been
switched off.

The appliance may in no way be modified or
tampered with, any modification may compromise
safety causing the appliance to become dangerous.
FLOS declines all responsibility for products that are
modified.

The device carries no risk of photobiological
emissions.

The light source cannot be replaced by the
customer. Contact FLOS for information.

Should the external trailing cable get damaged, it
must be replaced by FLOS or by qualified personnel
in order to avoid any danger.

“Arrangements Elements” can only be installed with
“Arrangements Rose”.

The electrical rating as reported in the labelling
refers to the intake of the individual element (see
table “Technical data”). The total of the power series
taken in by the installed “Arrangements Elements”
must respect the OUTPUT electrical rating as
reported in the labelling of the “Arrangements Rose”
product used.

The reported electrical ratings must be respected
in order to avoid hazards or faults in the installed
products

The symbol & shown on the device indicates

that the product must be thrown out in a different
manner than with the urban trashes.

DE
INSTALLATION - UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

ACHTUNG!

Wir garantieren nur dann fir die Sicherheit der
Leuchte, wenn diese Anweisungen sowohl bei der
Installation als auch beim Gebrauch genau beachtet
werden. Es ist daher ratsam, sie aufzubewahren.

BEMERKUNGEN:

Bei der Installation und bei Eingriffen an der Leuchte ist
sicherzustellen, daf3 die Anlage vom Netz abgeschaltet ist.
Der Apparat darf auf keinen Fall veraendert oder
unerlaubt geoeffnet werden, jede Veraenderung
desselben kann die Sicherheit in Frage stellen und somit
gefaehrlich werden.FLOS lehnt jede Verantwortung fuer
unsachgemaess behandelte Produkte ab.

Das Gerét ist frei von photobiologischen
Emissionsgefahren.

Die Leuchtquelle kann nicht vom Kunden ausgewechselt
werden. Fir Informationen bitte FLOS kontaktieren.
Falls das flexible &uBere Kabel beschédigt wird, muB
es von FLOS oder von qualifiziertem Personal ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

“Arrangements Elements” kdnnen nur mit der
“Arrangements Rose" installiert werden.

Der auf der Kennzeichnung angegebene elektrische
Nennwert (electrical rating) bezieht sich auf die
Aufnahme jedes einzelnen Elements (siehe Tabelle
“Technische Daten*). Die Summe der von den
installierten “Arrangements Elements* aufgenommenen
Leistungen muss dem elektrischen Nennwert

(electrical ratings) AUSGANG auf der Kennzeichnung
des verwendeten Produkts “Arrangements Rose*
entsprechen.

Die angegebenen elektrischen Nennwerte (electrical
ratings) miissen eingehalten werden, um Gefahren und
Fehlfunktionen der installierten Produkte zu verhindern.
Das auf dem Gerét wiedergegebene Symbol K zeigt
an, dass das Produkt getrennt vom Stadtmiill entsorgt
werden muss.

FR
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D’EMPLOI

ATTENTION!

La slreté de cet appareil est garantie uniquement

si I'on respecte ces instructions soit en phase
d’installation soit pendant I'utilisation; il faut donc les
conserver.

NOTICES:

< Au moment de I'installation et chaque fois que I'on
intervient sur I'appareil, s’assurer que la tension
d’alimentation ait été coupée.

["appareil ne peut étre modifié ou altéré de quelque
maniere que ce soit, toute modification peut
compromettre la sécurité de celui-ci en le rendant
dangereux. FLOS décline toute responsabilité pour
les produits modifiés.

L' appareil ne présente aucun risque photobiologique.
La source lumineuse ne peut pas étre remplacée par
le client. Pour obtenir des informations, contacter la
société FLOS.

Si le cordon flexible externe est endommagé, il doit
étre remplacé par FLOS ou par le personnel qualifié
afin d’éviter des dangers.

Les “Arrangements Elements” peuvent étre installés
uniquement avec “Arrangements Rose”.

La valeur électrique (electrical rating) indiquée dans
le marquage concerne I’absorption de I'élément seul
(voir le tableau “Données techniques”).

La somme des puissances absorbées des
“Arrangements Elements” installés doit respecter la
valeur électrique (electrical ratings) SORTIE indiquée
dans le marquage du produit “Arrangements Rose”
utilisé.

Il est nécessaire de respecter les valeurs électriques
(electrical ratings) indiquées afin d’éviter tout danger
ou dysfonctionnement des produits installés.

Le symbole X montré sur I'appareil indique que le
produit doit étre éliminé d’une autre fagon que celle
avec les déchets urbains.

.
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ES
INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO

{ATENCION!

La seguridad del aparato sélo puede garantizarse

con la condicion de que se respeten las siguientes
instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:

Para efectuar la instalacion, y toda vez que se efectue
alguna operacion en el aparato, asegurarse de haber
cortado la corriente eléctrica.

El aparato no puede ser en ninglin caso modificado o
forzado, cualquier modificacion puede comprometer
la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS declina
cualquier responsabilidad por los productos
modificados.

El aparato no presenta ningtn riesgo fotobioldgico.

La fuente luminosa no puede ser sustituida por el
cliente. Para mas informacion, ponerse en contacto
con FLOS.

Si el cable externo se estropea, debe ser sustituido
por FLOS o por personal cualificado con el fin de evitar
situaciones peligrosas.

Los “Arrangements Elements” se pueden instalar solo
con “Arrangements Rose”.

El valor eléctrico (electrical rating) indicado en la
etiqueta hace referencia a la absorcion de un unico
elemento (consulte la tabla “Datos técnicos”). La suma
de las potencias absorbidas por los “Arrangements
Elements” instalados debe respetar el valor eléctrico
(electrical ratings) OUTPUT indicado en la etiqueta del
producto “Arrangements Rose” utilizado.

Hay que respetar los valores eléctricos (electrical
ratings) indicados con el fin de evitar peligros o
funcionamientos incorrectos de los productos
instalados.

El simboloque K aparece en el aparato indica que el
producto debe ser eliminado en modo diferenciado del
resto de los desechos urbanos.

PT
INSTRUGOES INSTALAGAO E USO

ATENGAO!

A seguranca do aparelho é garantida somente se
respeitarmos as instrucdes tanto na fase de instalagao
como na de uso; portanto é necessario conservar tais
instrugoes.

ADVERTENCIA:

» Quando se instala e cada vez que se mexe no
aparelho, ter a certeza que foi desligado da tensao
de alimentacao.

De forma alguma o aparelho deve ser modificado
ou alterado, toda e qualquer modificagéo

pode comprometer a seguranca tornando o
aparelho perigoso. FLOS declina toda e qualquer
responsabilidade pelos produtos modificados.

El aparato no presenta ningun riesgo fotobioldgico.
A fonte luminosa ndo pode ser substituida pelo
cliente. Para maiores informagdes contactar FLOS.
Se o cabo flexivel esta danificado, deve ser
substituido pela FLOS ou por pessoal qualificado
para evitar qualquer perigo.

“Arrangements Elements” apenas podem ser
instalados com “Arrangements Rose”.

0Os dados eléctricos (electrical rating) indicados

na marcagao referem-se ao consumo do elemento
individual (ver tabela “Dados técnicos”). A soma
das poténcias consumidas pelos “Arrangements
Elements” instalados deve respeitar os dados
eléctricos (electrical ratings) de OUTPUT indicados
na marcagao do produto “Arrangements Rose”
utilizado.

E necessario respeitar os dados eléctricos (electrical
ratings) indicados para evitar perigos ou a avaria dos
produtos instalados.

0 simbolo Z indicado no aparelho indica que o
produto deve ser eliminado de forma diferenciada
em relagéo ao lixo urbano.

RUS
VNHCTPYKLWM MO MOHTAXY V1 MPUMEHEHUIO

BH/MAHWUE!

Hapn@xXHOCTb yCTpOICTBA rapaHTUPYeTCA TONbKO
npu coB0AEHNN aHHbIX UHCTPYKLIUA, Kak B
chase MOHTaxa, Tak v Npu NPYMEHeHU, NO3ITOMyY
Heo6xoaMMO 06ecreynTb UX COXPaHHOCTb.

NPEOYNPEXXOEHNA:

« B MOMEHT yCTaHOBKM 1 Kax bl pa3 npu
npoBefeHnn paboT ¢ YCTPOCTBOM, y6eanTheA B
CHATWM HANPAXKEHUA NUTaHNA.

YCTpOVACTBO He MOXET U3MEHATLCA NN
pasbupatbeA, Niobble N3MEHEHNA MOTYT HapyLIUTbL
HaaéXHoCTb, Aenas ero onacHbiM. FLOS He HecéT
OTBETCTBEHHOCTb 32 U3MEHEHHYIO MPOAYKLIMIO.
YCTporcTBO He 06naaaeT prcKoM
(hoTOBMONOrNYECKON IMUCCUN.

VICTOUHMK CBETa HE MOXET 6bITh 3aMeHeH
3aKaz4ymkoM. [inA nonyyeHna nHpopmaLmm
cBA3aTbcA ¢ Komnaxvel FLOS.

Mpwv noBpexaeHnn rmbkoro kabena oH JOMKEH
6bITb 3amMeHéH FLOS vnnn kBannhuLmpoBaHHbIM
NepcoHasiom B LeNIAX NPeAoTBPALLEHNA ONacHOCTU.
«Arrangements Elements» mMoryT 6bITb
yCTaHOB/EHbI TONBKO C «Arrangements Rose».
OnekTpuyeckan xapakTepucTuka (electrical
rating), ykasaHHas B MapKVpoBKe, OTHOCUTCA

K NOTPe6NEHNIO SHEPri OQHNUM 3NIEMEHTOM

(cm. Tabnuuy «TexHu4eckue aaHHble»). Cymma
MOLLHOCTE, NOTPe6nAeMbIX YCTaHOBIEHHbIMM
«Arrangements Elements», nomxHa yuntbiBaTbh
QNeKTpUYecKme xapakTepucTukm (electrical ratings)
BbIXOOA (OUTPUT), yka3aHHble B MapKupoBKe
1cnonbayemoro npoaykra «Arrangements Rose».
Heobxoanmo cobnopath anekTpuyeckme
xapakTepucTuku (electrical ratings) Bo nsbexanue
BO3HWKHOBEHVIA OMAcHOCTM Ui c60eB paboTbl
YCTaHOB/IEHHbIX YCTPOACTB.

Cvmeon & npvBeaéHHbIN Ha yCTpoiicTee,
yKasablBaeT Ha TO, Y4TO AaHHaA NPOAYKLMA JOMKHA
6bITb NepepaboTaHa OTAENbHO OT rOPOACKUX
0TXOM0B.

J
BT HE LT ERSEE

B
Z2RBEORYNIBLTTHADLEDI,
REBBE > THEEF> T EEL, &
. REHABRATRELTIEE ),

xE

c S HEES LB AL BERY R
L1, BFEREL>TLEEL,
BRTINT, /REZJELLY, BmE
B ZELTHEALAVTSEEY, &
BUERERICHL TE, FLOSK—tI1EEZ
BLWEEA

AL A F—ROBE  BEPREYF LD
REVRIEHYERA,
KEFREBSEROFTHORYBEAVLLETEE
ho FHUKBFLOSETHSRTEL,
HEST—7IUNBELLBE, BRIFLO
e, BFFLOSHELRIBEEREICT—7
LoXBaEBELT<EEL,
TArrangements Elements (&
"Arrangements Rose. & (20 &ELY) 131+
BT ENTRETT,
FRIWIZRENTLVDERER ( electrical
ratings ) BEIL A RNDA 2V T—UE%R
RULET (HMTT—223R ). BT
5tz TArrangements Elements (C& 2T
A T—UEhEBRBOGHE. ERARG
TArrangements Rose; O ZRJLICRENT
W2BOUTPUTEREH ( electrical ratings )
EERTLTVWEBThEERY R A,
BYUSFsh=RaoRRE i EBREDHZE
F3EHICRENTVBERER (electrical
ratings ) 2FAMHENHYET.
FELORT A, —RIHERBLTA
HRERZELAThREESHEVIEEZRL

o



FiEENERRA
25!
AEE ﬁﬁl‘f‘éﬁ%ﬂﬁﬂi%ﬁlﬁlﬁvﬁﬁmﬂﬁ%&?
%Ig ? ERIEREN RS, ALEZERE
EE

;ﬁu\ﬂ' BRERBER , BTABKRBRE

7t
THRAEALAESHEEFNTE , F7
BEHHTRERERLS , HEI XK, WA
%E&{—?‘;E{F%Hﬂﬂlﬂﬂ , FLOS#E4 Z4B/E
IEAE,
s ZFERTEERENEHIRE .
- APRTHRERNLR , IAEEESFLOSEK

E

MRATIELBHIRT | MABHFLOSHE
WA B EFTERBE R BN K E,
“ArrangementsElements” R BE %2 4%

T Arrangements Rose”s

#RigH &R BRHUE E (electrical rating) &
BEANTHRDFE (SRBREFER ), &
##y“Arrangements Elements”#9 IR U B 2R &
FAF S PR E F #9“Arrangements Rose’ 7= @
FIFRIE £ & RHY B S FE {H (electrical ratings)
AR

.

.

ERWES ﬁi{ﬁ(electrlcal ratlngs)
TELRE LA RAFRERNLES
XMEZBHTULRNLESXTE.

HTRREERESBHRRDKE AT

SA
il glod oW Sy 9MuwizsY

leind!

ey 3] Y] Sl 13 aoMw oloio Say Y
2 -JliwYly wuSLil el olodsidl 038
03® doNuwll wlades laa>.

rola> Ve

Jxan ol o a5 ad O aill aiey jlel cui aic -
. 8leo aslall

JbsLmu.sallgl Sledl Joass oSy ¥

s o 31 o i ol s e Jlgo
U295 ez 5l auay 289 Lzl oMl

pi il oliiall ol éd9gus sl FLOS Lugld

— oo olilesl g9z s i Jios VLiLngJI

aS i Jail .egiall juao Jlaiwl Uy_)“&abuwy‘
wlogleo _le Jgaxll FLOS Lugld

So9pall o o Jl el dludl jojes dl> (9 ¢
ual>.m| ‘_Ja o0 91 (FLOS) Jsd 0 dbaw pi ol
Eoll JI Joseil ulxid 643l 595 ul®go

).ol..s“( “Arrangements Elements” uS,i Sy *
62>9"( “Arrangements Rose” 9 laad )“6a>9ll
)fcadull 65,9

A i giiall gualo (8 8,053l asleSUl angall ¢
Js.m]l Jhail) lads s>y aie) (ileSdl LolaioVl
(fauss obly”

“6a>0)l olic” 8 o dinsll daSlall LI_JLA>.I .

aslesdl dnwall go (38loi Ol Ly LS5 pi

2o Gualo 9 6,95 all (q»L_,gSJI ul_)a_\.ﬂ.n“)
Saawll 6359 6a>9”

electrical) asl gl I‘szI slelo sy9all o @
dloixall JUacVl sslas9 jbolxoll izl (ratings
.6 cdiall il

o al JlSledl e ey s31E oy uin ¢
oo waldll e wlizi 600y el o Lalzill
.0l dolad

EN

DE

FR

ES

PT

RUS

CN

SA

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL’APPARECCHIO
Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua
€ sapone. Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.

CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for
resistant dirt. Warning: do not use alcohol or other solvents.

REINIGUNGSVORSCHRIFTEN

Bei der Reinigung der Leuchte darf man ausschlieBlich weiche Tiicher verwenden. Eventuell kann man diese
mit Wasser und Seife oder mit einem neutralen Reinigungsmittel anfeuchten. Achtung: Weder Alkohol noch
Losungsmittel verwenden.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

Pour le nettoyage de I'appareil utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de I'eau et
du savon ou avec un détergent neutre pour les salissures les plus tenaces. Attention: ne pas utiliser d'alcool
ou solvents.

INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso de suciedad mas resistente,
humedecer el pafio con agua y jabon o un detergente neutro. Advertencia: no emplear alcohol ni disolventes.

INSTRUGOES PARA A LIMPEZA DO APARELHO
Para limpeza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio eventualmente Gimido com &gua e sab&o ou
detergente neutro para a sujeira mais dificil. Atengao: ndo utilizar alcool ou solventes.

WHCTPYKLIM MO OYUCTKE YCTPONCTBA
[InA 04MCTKYM YCTPOIACTBA NCMONB30BATb TOMbKO MATKYHO TPAMKY, CMOYEHHYIO BOAOW C MblIIOM
VNN HETPanbHbIM MOIOLMM CPEACTBOM AJ1A Hanbonee CTOMKMUX 3arpAsHeHuin. BHnmanve: He
MCMo/b30BaTh CMVPT UM ApYriie PacTBOPUTESNN.

BEOHEFANDMLS
BEOHBFANOERICE, KEFMARTESCLRSAVHECFATEL, EE
BFANOBICETILI-ILPAREIFAVECETEE A,

1T B5E %k 88
BEEEN , REERMAE MRNERART, B FEERABEREN .
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ATTENZIONE:
Le operazioni di montaggio degli apparecchi illustrate in questo libretto devono essere esequite dopo aver
installato il rosone “Arrangements” (istruzioni riportate nel libretto dedicato).

PLEASE NOTE:
The assembly operations of the appliances illustrated in this booklet must be carried out after the
“Arrangements Rose” has been installed (see instructions in separate booklet).

ACHTUNG:
Die Montagetétigkeiten der in diesem Heft dargestellten Gerate miissen nach der Installation der Rosette
“Arrangements Rose" ausgefiihrt werden (die Anweisungen sind im entsprechenden Heft zu finden).

ATTENTION:
Les opérations de montage des appareils illustrées dans cette notice doivent étre exécutées aprés avoir
installé la rosace “Arrangements Rose” (voir les instructions dans la notice du produit).

ATENCION:
Las operaciones de montaje de los dispositivos ilustrados en este folleto se deben llevar a cabo después de
haber instalado el roseton “Arrangements Rose” (las instrucciones se incluyen en el folleto especifico).

ATENGAO:
As operagdes de montagem dos aparelhos ilustrados neste manual devem ser efectuadas apés a instalagao
da rosacea “Arrangements Rose” (instrugdes no manual dedicado).

BH/MAHWE:

PaboTbl N0 MOHTaXy YCTPOICTB, ONUCAHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE, AOMKHbI BbIMOMHATLCA
nocne yCTaHOBKU Konnaka «Arrangements Rose» (MHCTPYKLMM NPUBEAEHBI B CNeLManbHo
6poLuope).

EE
CONMEFTHBENTVRREOALAEZEGE, O—E Y b TArrangements Roses A
YIS EZICT>TTFEL (BIEORYRVOEEEZSBOIE ),

EE
AFMAPFEANRZNARBESTERRT (ETHAFMPIRAD ) “Arrangements
Rose’ B8 2 F# 1T,

;g, E‘

63>9" WSy Ay wSIl 13D 5 dxogall 6521 WSy wllac @i ol
(aazall u.uSJI O 6ol Cladeill la9) “weswll 65
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INSTALLAZIONE ELEMENTI “DROPS / ROUNDS / SQUARES”
INSTALLATION OF “DROPS / ROUNDS / SQUARES” ELEMENTS
INSTALLATION DER ELEMENTE “DROPS / ROUNDS / SQUARES”
INSTALLATION DES ELEMENTS “DROPS / ROUNDS / SQUARES”

INSTALACION DE LOS ELEMENTOS “DROPS/ROUNDS/SQUARES”
INSTALAGAO DOS ELEMENTOS “DROPS/ROUNDS/SQUARES”
YCTAHOBKA 3/IEMEHTOB “DROPS / ROUNDS / SQUARES”
ILXAYNDO#E&IT “DROPS/ROUNDS / SQUARES”
“DROPS / ROUNDS / SQUARES” &%

“SQUARES / ROUNDS / DROPS” «ulsyo/cla>/oWyion Loliedl wus i



Fig. 1 DROPS / ROUNDS / SQUARES
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Fig. 2
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DROPS / ROUNDS / SQUARES




Fig. 3 DROPS / ROUNDS / SQUARES

INSTALLAZIONE ELEMENTO “DROPS / ROUNDS /SQUARES” SUPPLEMENTARE (OPZIONALE)
INSTALLATION OF ADDITIONAL “DROPS / ROUNDS /SQUARES” ELEMENT (OPTIONAL)
INSTALLATION DES ZUSATZELEMENTS “DROPS / ROUNDS /SQUARES” (OPTIONAL)
INSTALLATION DE LELEMENT SUPPLEMENTAIRE “DROPS / ROUNDS /SQUARES” (OPTIONNEL)
INSTALACION DEL ELEMENTO “DROPS / ROUNDS /SQUARES” (OPCIONAL)

INSTALAGAO DO ELEMENTO “DROPS / ROUNDS /SQUARES” ADICIONAL (OPCIONAL)

YCTAHOBKA OONOJIHUTE/IbHOIO S/IEMEHTA “DROPS / ROUNDS /
SQUARES” (MO BbIBEOPY)

ILXYMO#EKIT “DROPS /ROUNDS / SQUARES” BIN(A 73> )

“DROPS / ROUNDS /SQUARES” TH# L% (ZREHFE)

“SQUARES/ ROUNDS / DROPS” «olsy ol lal>/oWaion (s)kisl) (9ol paie s,y
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DROPS / ROUNDS / SQUARES

Fig. 5

DROPS / ROUNDS / SQUARES

Fig. 4




DROPS / ROUNDS / SQUARES IT Fig.6 CHIUSURA ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES” FINALE (O SINGOLO) DELLA COMPOSIZIONE.

Una volta completato I'assemblaggio degli elementi, chiudere quello terminale utilizzando I'apposito tappo
fornito in dotazione.

EN Pic.6 CLOSURE OF END (OR INDIVIDUAL) “DROPS / ROUNDS / SQUARES ELEMENT OF THE COMPOSITION.

Once the assembly of the elements has been completed, close the final element, using the designated cap
(provided).

DE Abb.6 VERSCHLUSS VON ENDELEMENT (ODER EINZELELEMENT) “DROPS / ROUNDS / SQUARES DER KOMPOSITION.
Nach dem Zusammenbau der Elemente, das Endelement mit dem entsprechenden Verschluss (im
Lieferumfang enthalten) schlieBen.

FR Fig.6 FERMETURE DE LELEMENT “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (OU SIMPLE) DE LA COMPOSITION.

Apres avoir terminé I'assemblage des éléments, fermer I'élément final en utilisant la piece de fermeture
(fournie).

ES Imag.6 CIERRE DEL ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (O INDIVIDUAL) DE LA COMPOSICION.

Una vez finalizado el ensamblaje de los elementos, cierre el elemento final utilizando la tapa correspondiente
\ (incluida).
\

PT Fig.6 FECHO DO ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (OU INDIVIDUAL) DA COMPOSIGAO

| Uma vez concluida a montagem dos elementos, fechar o elemento final por meio da tampa apropriada
/ (fornecida).
. ,/ RUS  3AMbIKAHVE NOCNEAHETO (A EQVHCTBEHHOIO) SNIEMEHTA “DROPS / ROUNDS / SQUARES”

KOMMOSNLIAN.

Kak Tonbko cbopka anemeHToB 6yaeT 3aBepLueHa, 3aKpOMTe 3aKMOUUTESbHbINA 3IEMEHT, UCNOoNb3yA
creuvianbHyio 3arnyLuKy (npunaraeTca).

\ J BROBK (ELBI YY) 90-I2JIL X MDROPS /ROUNDS / SQUARES”,
\\ ILAVRNOBRITTH, EAOF vy 7 (HER) EAVTEKRIVR—FV MERLUTTEWL,
| CN  “DROPS/ROUNDS /SQUARES’&% ( 4 ) THHALEM.

TEAHAES , £A (BEEN ) TRARLHNRLTH.
SA oleyelolals/oWasy aS,dl U5 (amgll i) Ll =l 9Me]

“SQUARES /' RGUNDS / DROPS”
Sl paiRdl s, 08 Lolell g pe el s,z 9

17



INSTALLAZIONE ELEMENTI “LINE / BROKEN LINE”
INSTALLATION OF “LINE / BROKEN LINE” ELEMENTS
INSTALLATION DER ELEMENTE “LINE / BROKEN LINE”
INSTALLATION DES ELEMENTS “LINE / BROKEN LINE”

INSTALACION DE LOS ELEMENTOS “LINE / BROKEN LINE”
INSTALAGAO DOS ELEMENTOS “LINE / BROKEN LINE”
YCTAHOBKA OJIEMEHTOB“LINE / BROKEN LINE”

IL X2 NDO#EHMIT “LINE / BROKEN LINE”
“LINE / BROKEN LINE"E# & %

“LINE / BROKEN LINE” «alasio bglas/bglasy «wolisll ws
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Fig. 7
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LINE / BROKEN LINE




Fig. 8
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LINE / BROKEN LINE

IT DATITECNICI
VERSIONE
LINE STRIP LED 29W 48Vdc ROUND MEDIUM  STRIP LED 35W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 24W 48Vdc ROUND SMALL STRIP LED 21W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 32W 48Vdc SQUARE LARGE  STRIP LED 34W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 30W 48Vdc SQUARE SMALL  STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

EN TECHNICAL DATA

VERSION

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

DE TECHNISCHE DATEN

AUSFUHRUNG

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

FR DONNEES TECHNIQUES
VERSION
LINE STRIP LED 29W 48Vdc ROUND MEDIUM  STRIP LED 35W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 24W 48Vdc ROUND SMALL STRIP LED 21W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 32W 48Vdc SQUARE LARGE ~ STRIP LED 34W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 30W 48Vdc SQUARE SMALL  STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc
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ES DATOS TECNICOS

CN BRZSH#

VERSION

]

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

PT DADOS TECNICOS SA auall oLl
VERSAO 2okl
LINE STRIP LED 29W 48Vdc ROUND MEDIUM _ STRIP LED 35W 48Vdc LINE STRIP LED 29W 48Vdc ROUND MEDIUM _ STRIP LED 35W 48Vdc
BROKEN LINE  STRIP LED 24W 48Vdc ROUND SMALL _ STRIP LED 21W 48Vdc BROKEN LINE _ STRIP LED 24W 48Vdc ROUND SMALL _ STRIP LED 21W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 32W 48Vdc SQUARE LARGE _ STRIP LED 34W 48Vdc DROP UP STRIP LED 32W 48Vdc SQUARE LARGE _ STRIP LED 34W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 30W 48Vdc SQUARE SMALL _ STRIP LED 20W 48Vdc DROP DOWN STRIP LED 30W 48Vdc SQUARE SMALL _ STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

RUS TEXHMYECKWE JAHHbIE

BEPCUA

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc

J  BRIE

N=>3>

LINE

STRIP LED 29W 48Vdc

ROUND MEDIUM

STRIP LED 35W 48Vdc

BROKEN LINE

STRIP LED 24W 48Vdc

ROUND SMALL

STRIP LED 21W 48Vdc

DROP UP

STRIP LED 32W 48Vdc

SQUARE LARGE

STRIP LED 34W 48Vdc

DROP DOWN

STRIP LED 30W 48Vdc

SQUARE SMALL

STRIP LED 20W 48Vdc

ROUND LARGE

STRIP LED 54W 48Vdc
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